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PROTOKOLL DER
GEMEINDERATSSITZUNG

VOM 25.02.2026 – 18:30 UHR

VERBALE DELLA
SEDUTA CONSILIARE

DEL 25.02.2026 - ORE 18:30

Im  Jahre  zweitausendsechsundzwanzig  am  fünf-
undzwanzigsten des Monats Februar um 18.30 Uhr 
ist  der  Gemeinderat  von  Sterzing  im  Sitzungssaal 
von  Sterzing  zu  einer  Sitzung  einberufen  worden, 
nachdem die einzelnen Mitglieder hierzu eingeladen 
worden sind.

L'anno  duemilaventisei  addì  venticinque  di  febbraio 
alle  ore  18.30  si  è  riunito  nella  sala  di  riunione  a 
Vipiteno il Consiglio comunale di Vipiteno, previo invito 
recapitato nelle forme di legge ai singoli membri.

Abwesend-Assente Abwesend-Assente

Peter Volgger Melanie Ploner

dott. Fabio Cola geom. Ciro Coppola

Benno Egger dott.ssa Marina Niccolini

Christine Eisendle Paul Eisendle x

Dr. Heinrich Forer Dr. Eva Frick

dott.ssa Chiara Martorelli Werner Graus

Dr. Verena Debiasi Dr. Daniel Seidner

Manuel Ernandes Jonas Gasser x

Dr. Walter Gögl Massimo Bessone x

Der  Sitzung  wohnen  der  Generalsekretär  Dr. 
Nikolaus Holzer  und die Vize-Generalsekretärin  Dr. 
Dolores Oberhofer bei.

Assistono  alla  seduta  il  segretario  generale  dott. 
Nikolaus Holzer e la vicesegretaria generale dott.ssa 
Dolores Oberhofer.

Der  Bürgermeister  Peter  Volgger  stellt  die 
gesetzliche Anzahl der Erschienenen fest, übernimmt 
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Il sindaco Peter Volgger, constatato il numero legale 
degli  intervenuti,  assume  la  presidenza  e  dichiara 
aperta la seduta.

Als Stimmzählerinnen werden einstimmig, bei 15 An-
wesenden  und  Abstimmenden,  die  Gemeinde-
rätinnen Dr.in Marina  Niccolini und Melanie Ploner 
ernannt.

Le consigliere comunali  dott.ssa Marina Niccolini  e 
Melanie  Ploner  sono  nominate  scrutatrici  della 
presente seduta ad unanimità di voti, su 15 presenti e 
votanti.

1.  Genehmigung  des  Protokolls  der  letzten 
Gemeinderatssitzung

1.  Approvazione  del  verbale  dell'ultima  seduta 
consiliare

Im  Sinne  des  4.  Absatzes  des  Artikels  18  der 
Geschäftsordnung  des  Gemeinderates  gilt  das 
Protokoll ohne Abstimmung als genehmigt.

Ai  sensi  del  4°  comma  dell’articolo  18  del 
regolamento  interno  del  Consiglio  comunale,  il 
verbale è ritenuto approvato senza votazione.

2.  Ratifizierung  1.  Dringlichkeitsbeschluss  des 
Stadtrates  Nr.  16  vom  21.01.2026  betreffend 
Abänderungen des Haushaltes 2026 - 2028

2.  Ratifica  della  1°  delibera  d'urgenza  della 
Giunta  comunale  n.  16  del  21/01/2026 
riguardante variazioni del bilancio 2026 - 2028

Nach  kurzer  Erläuterung  der  Haushaltsänderung 
durch  den  Bürgermeister  genehmigt  der 
Gemeinderat  mit  12  Stimmen  dafür  und   3 
Enthaltungen   (Seidner,  Frick,  Graus)   bei  15 
Anwesenden und Abstimmenden die Ratifizierung 1. 

Dopo una breve delucidazione della variazione al 
bilancio il Consiglio comunale approva, con 12 voti 
favorevoli  e 3 astenuti  (Seidner,  Frick, Graus),  su 
15  presenti  e  votanti,  la  ratifica  della  1°  delibera 
d'urgenza  della  Giunta  comunale  n.  16  del 
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Dringlichkeitsbeschluss  des  Stadtrates  Nr.  16  vom 
21.01.2026  betreffend  Abänderungen  des 
Haushaltes 2026 – 2028.

21/01/2026  riguardante  le  variazioni  del  bilancio 
2026 – 2028.

3.  1.  Abänderung  des  Haushaltsvoranschlages 
der Gemeinde 2026-2028

3.  1°  variazione  del  bilancio  di  previsione  del 
Comune 2026-2028

Nach  kurzer  Erläuterung  der  Haushaltsänderung 
durch  den  Bürgermeister  genehmigt  der 
Gemeinderat  mit  13  Stimmen  dafür  und  2 
Enthaltungen (Graus, Frick) bei 15 Anwesenden und 
Abstimmenden  die  1.  Abänderung  des 
Haushaltsvoranschlages der Gemeinde 2026-2028.

Dopo una breve delucidazione della variazione al 
bilancio da parte del Sindaco il Consiglio comunale 
approva, con 13 voti favorevoli e 2 astenuti (Graus, 
Frick), su 15 presenti e votanti, la 1° variazione del 
bilancio di previsione del Comune 2026-2028.

4.  Genehmigung:  Abänderung  Bauleitplan  - 
Umwidmung  von  private  Grünfläche  in 
Mischgebiet M3, Bp. 409 der K. G. Sterzing

4. Approvazione: Modifica al piano urbanistico - 
trasformazione da zona di verde privato in zona 
mista M3, p.ed. 409 del C.C. Vipiteno

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig bei 15 An-
wesenden  und  Abstimmenden  die  Abänderung 
Bauleitplan - Umwidmung von private Grünfläche in 
Mischgebiet M3, Bp. 409 der K. G. Sterzing.

Il Consiglio comunale approva ad unanimità di voti, 
su  15  presenti  e  votanti,  la  modifica  al  piano 
urbanistico  -  Modifica  al  piano  urbanistico  - 
trasformazione  da  zona  di  verde  privato  in  zona 
mista M3, p.ed. 409 del C.C. Vipiteno.

5. Errichtung eines Parkhauses bei der Talstation 
Roßkopfseilbahn  -  Genehmigung des  Projektes 
zur  technischen  und  wirtschaftlichen 
Machbarkeit 

5.  Realizzazione  di  un  autosilo  presso  la 
stazione a valle della funivia di Monte Cavallo - 
approvazione del  progetto  di  fattibilità  tecnica 
ed economica

Der Bürgermeister liest eingangs ein Schreiben von 
SVP-Gemeinderat  Paul  Eisendle  vor,  der  bei  der 
Sitzung nicht anwesend sein kann, mit welchem er 
als Präsident der Neuen Rosskopf GmbH den Bau 
des Parkhauses befürwortet.

Der Bürgermeister berichtet,  dass seit  Jahren über 
zusätzliche Parkmöglichkeiten an der Talstation der 
Roßkopf-Seilbahn  diskutiert  wird.  Architekt  Adriano 
Zanella  hat  eine  Machbarkeitsstudie  dazu 
ausgearbeitet.  Das  Grundstück  befindet  sich  im 
Eigentum  der  Gemeinde  Sterzing  und  die 
urbanistischen Voraussetzungen sind gegeben. Ein 
Teil  der  derzeitigen  Parkplätze  ohne  Überdachung 
würde  erhalten  bleiben.  Nach  der  Fertigstellung 
sollen  rund  215  Stellplätze  im  Parkhaus  und  200 
Stellplätze  auf  der  bisherigen  Freifläche  zur 
Verfügung  stehen.  Im  Projekt  zur  wirtschaftlichen 
und  technischen  Machbarkeit  werden  die 
Gesamtkosten mit rund 5,8 Millionen Euro beziffert. 
Die  Gemeinde  möchte  das  Parkhaus  selbst 
betreiben und die Parkplätze sollen zur Gänze der 
Allgemeinheit  zur  Verfügung  gestellt  werden.  Die 
zusätzlichen  Parkplätze  sind  wichtig  für  die  Stadt. 
Die  Neue  Roßkopf  GmbH  und  die 
Tourismusgenossenschaft  sind  sehr  an  der 
Realisierung  des  Parkhauses  interessiert,  da  die 
Parksituation  für  die  Nutzer  der  Roßkopfseilbahn 
schwierig ist. Eine sehr gute Auslastung im Winter ist 
so  gut  wie  sichergestellt.  Der  Bürgermeister  gibt 
zudem  zu  bedenken,  dass  durch  die 
Eisackverbauung in  der  Innsbruckerstraße rund 40 
Parkplätze  wegfallen  werden.  Parallel  zum 
Parkhausbau  soll  ein  modernes  Parkleitsystem  in 
der  Stadt  eingerichtet  werden,  das  den 
„Parksuchverkehr“ in der Innenstadt eliminieren soll.

Gemeinderat  Daniel  Seidner  spricht  sich 
grundsätzlich für den Bau eines Parkhauses aus und 

All'inizio  il  Sindaco  dà  lettura  dello  scritto  del 
consigliere  comunale  dell'SVP  Paul  Eisendle,  che 
non  può  essere  presente  alla  riunione,  in  cui  lui, 
qualità di presidente della Nuova Monte Cavallo Srl, 
è favorevole alla costruzione dell’autosilo.

Il Sindaco riferisce che da anni si discute di ulteriori 
possibilità  di  parcheggio presso la  stazione a valle 
della  funivia  di  Monte  Cavallo.  L'architetto  Adriano 
Zanella ha elaborato uno studio di fattibilità. Il terreno 
è di proprietà del Comune di Vipiteno e i presupposti 
urbanistici sono rispettati. Una parte degli attuali posti 
auto senza copertura verrebbero mantenuti. A lavori 
ultimati  saranno  disponibili  circa  215  posti  auto 
nell’autosilo e 200 posti  auto sullo spazio all’aperto 
esistente.  Nel  progetto  di  fattibilità  economica  e 
tecnica i  costi  complessivi  sono stimati  in circa 5,8 
milioni di euro.

Il  Comune vorrebbe gestire  in  proprio  l’autosilo  e i 
posti  auto  dovrebbero  essere  interamente  a 
disposizione del pubblico. I parcheggi aggiuntivi sono 
importanti per la città. La Nuova Monte Cavallo Srl e 
la  Società  cooperativa  turistica  sono  molto 
interessate alla realizzazione dell’autosilo, poiché la 
situazione dei parcheggi è difficile per gli utenti della 
funivia di Monte Cavallo. In inverno è quasi garantito 
un  ottimo  sfruttamento  della  capacità.  Il  Sindaco 
ricorda inoltre che nella via Innsbruck, a causa dei 
lavori  di  sistemazione  dell'Isarco,  andranno  perduti 
circa 40 posti  auto.  Parallelamente alla costruzione 
dell’autosilo,  dovrà  essere  installato  in  città  un 
moderno  sistema  di  gestione  dei  parcheggi,  che 
dovrebbe eliminare il “traffico dovuto alla ricerca del 
parcheggio” nel centro della città.

Il  consigliere  comunale  Daniel  Seidner  è 
sostanzialmente  favorevole  alla  costruzione  di  un 



sieht  darin  einen  Mehrwert  für  die  touristische 
Entwicklung sowie für die Aufwertung des Standortes 
an  der  Talstation,  erkundigt  sich  aber  über  die 
Wirtschaftlichkeitsberechnung.

Der Bürgermeister antwortet, dass der Bau mit rund 
5,8  Millionen  Euro  geschätzt  wird  und  eine 
Finanzierung durch Banken auf 20 Jahre angedacht 
ist.  Ein  Verkauf  von  Parkplätzen  ist  nicht 
vorgesehen. In den letzten 3 Jahren wurde überprüft, 
wie  viele  Fahrzeuge  täglich  auf  der  bisherigen 
Fläche parken. An 100 Tagen ist der Parkplatz voll. 
Damit  das  Parkhaus  wirtschaftlich  arbeiten  kann, 
braucht es bei 60 Cent pro Stunde für den Parkplatz 
und  1,50  Euro  für  das  Parkhaus  bei  rund  120 
Vollzeittage. Das kann, wie sich auch in Ratschings 
zeigt, erreicht werden.

Gemeinderätin  Eva  Frick  bemängelt,  dass  es  nur 
Annahmen  des  Bürgermeisters  gibt,  aber  keine 
konkrete Wirtschaftlichkeitsrechnung.

Gemeinderat  Werner  Graus  rechnet  vor,  dass  die 
veranschlagte  Investitionssumme  für  das  Projekt 
rund 6.000.000 Euro beträgt, dazu kommen Zinsen 
in  Höhe von ungefähr  2.700.000 Euro,  womit  sich 
eine Gesamtsumme von 8.700.000 Euro ergibt. Bei 
einer angenommenen Laufzeit des Darlehens von 20 
Jahren bedeutet dies eine monatliche Belastung für 
den Gemeindehaushalt  von ungefähr  37.000 Euro. 
Dazu  kommen  laufende  Instandhaltungs-  und 
Führungskosten.  Er  bringt  deswegen  einen 
Abänderungsantrag  ein.  Es  soll  zuerst  eine 
umfassende Wirtschaftlichkeitsberechnung vorgelegt 
werden  und  auf  dieser  Grundlage  eine  weitere 
Bewertung des Projektes vorgenommen werden.

Der  Abänderungsantrag  wird  mit  3  Stimmen dafür 
(Frick, Graus, Seidner), 1 Enthaltung (Debiasi) und 
11 Stimmen dagegen abgelehnt.

Der  Bürgermeister  betont,  dass  das  Parkhaus  nur 
gebaut  wird,  wenn  die  Errichtung  nicht  den 
Gemeindehaushalt beeinflusst. Das Parkhaus muss 
sich  selbst  tragen  und  einen  Gewinn  abwerfen. 
Sonst wird es nicht gebaut.

autosilo  e  vede  in  ciò  un  valore  aggiunto  per  lo 
sviluppo  turistico  e  per  la  valorizzazione  del  luogo 
presso la stazione a valle, ma chiede chiarimenti sul 
calcolo di economicità.

Il  Sindaco risponde che la costruzione è stimata in 
circa  5,8  milioni  di  euro  e  che il  finanziamento  da 
parte  delle  banche  è  previsto  per  20  anni.  Non  è 
prevista la vendita di parcheggi. Negli ultimi 3 anni è 
stato  verificato  quanti  veicoli  parcheggiano  ogni 
giorno  sull'area  finora  adibita  a  parcheggio.  Il 
parcheggio è pieno per 100 giorni. Affinché l’autosilo 
sia efficiente economicamente, ci vogliono circa 120 
giorni di occupazione a tempo pieno, a 60 centesimi 
l'ora per il parcheggio e 1,50 euro per l’autosilo. Ciò 
può essere raggiunto, come dimostra anche Racines.

La consigliera comunale Eva Frick si lamenta che ci 
sono  solo  ipotesi  fatte  dal  Sindaco,  ma  nessun 
calcolo concreto della redditività.

Il  consigliere  comunale  Werner  Graus  calcola  che 
l'importo stimato dell'investimento per il progetto sia 
di  circa  6.000.000  di  euro,  più  interessi  di  circa 
2.700.000 di euro, per un totale di 8.700.000 di euro. 
Supponendo che la durata del prestito sia di 20 anni, 
ciò significa un onere mensile sul bilancio comunale 
di  circa  37.000  euro.  Sono  inoltre  previsti  costi  di 
manutenzione e gestione correnti. Presenta pertanto 
una  proposta  di  modifica.  Dovrebbe  essere 
innanzitutto  presentato  un  calcolo  completo  della 
redditività  e  su  questa  base  dovrebbe  essere 
effettuata un’ulteriore valutazione del progetto.

La  proposta  di  modifica  è  respinta  con  3  voti 
favorevoli  (Frick,  Graus,  Seidner),  1  astensione 
(Debiasi) e 11 contrari.

Il Sindaco sottolinea che l’autosilo verrà costruito solo 
se  la  sua  realizzazione  non  inciderà  sul  bilancio 
comunale.  L’autosilo  deve  essere  autosufficiente  e 
generare profitto. Altrimenti non verrà costruito.

Der Gemeinderat genehmigt mit 11 Stimmen dafür, 1 
Stimme  dagegen  (Graus)  und  3  Enthaltungen 
(Seidner,  Debiasi,  Frick)  bei  15  Anwesenden  und 
Abstimmenden  das  Projekt  zur  technischen  und 
wirtschaftlichen  Machbarkeit  betreffend  die 
Errichtung  eines  Parkhauses  bei  der  Talstation 
Roßkopfseilbahn.

Il  Consiglio  comunale  approva,  con  11  voti 
favorevoli,  1  voto  contrario  (Graus)  e  3  astenuti 
(Seidner, Debiasi, Frick), su 15 presenti e votanti, il 
progetto  di  fattibilità  tecnica  ed  economica 
riguardante la realizzazione di un autosilo presso la 
stazione a valle della funivia di Monte Cavallo.

6.  Vergabe  in  Konzession  der  Führung  des 
Stadttheaters Sterzing

6.  Affidamento  in  concessione  della  gestione 
del teatro comunale di Vipiteno

Der  Bürgermeister  teilt  mit,  dass  das  Stadttheater 
Sterzing in Zukunft von einer Stiftung geführt werden 
könnte.  Das  Stadttheater  würde  von  der  Stiftung 
genauso geführt wie derzeit vom Verwaltungsrat, mit 
dem Unterschied, dass sie viel mehr Möglichkeiten 
bei  Kommunikations-,  Marketing-  und 
Sponsoringmaßnahmen hätte. Die Gemeinde würde 
von reduzierten Kosten profitieren.

Vize-Bürgermeister Fabio Cola bemängelt, dass bei 

Il Sindaco comunica che in futuro il Teatro comunale 
di  Vipiteno  potrebbe  essere  gestito  da  una 
fondazione. Il Teatro comunale verrebbe gestito dalla 
fondazione nello stesso modo in cui lo è attualmente 
da  parte  del  Consiglio  d'amministrazione,  con  la 
differenza  che  avrebbe  molte  più  possibilità  per 
quanto  riguarda  le  misure  di  comunicazione, 
marketing e sponsorizzazione.  Il  Comune trarrebbe 
beneficio dalla riduzione dei costi.

Il Vicesindaco Fabio Cola si lamenta che tra i quattro 



den  4  Gründungsmitgliedern  der  Stiftung  keine 
italienischen Mitglieder wie z.B. das ARCI dabei sind. 
Es  wäre  wünschenswert  und  eleganter  gewesen, 
einen  italienischen  Verein  von  Anfang  an 
miteinzubeziehen.

Gemeinderätin  Verena  Debiasi  erläutert  den 
Werdegang  der  Gründung  und  betont,  dass  alle 
Kulturvereine Mitglied werden können und es keinen 
Unterschied  macht,  ob  man  Gründungsmitglied  ist 
oder nach der Gründung dazukommt.

membri  fondatori  della  fondazione  non  vi  siano 
membri  italiani,  come ad esempio l’ARCI.  Sarebbe 
stato  auspicabile  e  più  elegante  coinvolgere  fin 
dall'inizio un’associazione italiana.

La  consigliera  comunale  Verena  Debiasi  chiarisce 
l’evoluzione della  sua costituzione e  sottolinea che 
tutte  le  associazioni  culturali  possono  diventarne 
membri e non fa differenza se si è membri fondatori o 
se si aderisce dopo la sua costituzione.

Der Gemeinderat genehmigt mit  14 Stimmen dafür 
und 1 Enthaltung (Ciro Coppola) bei 15 Anwesenden 
und Abstimmenden die Vergabe in Konzession der 
Führung des Stadttheaters Sterzing.

Il  Consiglio  comunale  approva  con  14  voti 
favorevoli  e  1  astenuto  (Ciro  Coppola),  su  15 
presenti  e  votanti,  l’affidamento  in  concessione 
della gestione del Teatro comunale di Vipiteno.

7. Gewährung von Beiträgen an Familien für den 
Ankauf  und  die  Nutzung  von  waschbaren 
Windeln  -  Genehmigung  der  Kriterien  und 
Modalitäten für die Beitragsgewährung

7.  Concessione  di  contributi  alle  famiglie  per 
l'acquisto  e  l'utilizzo  di  pannolini  lavabili  - 
approvazione dei criteri e delle modalità per la 
concessione del contributo

Nach kurzer Erläuterung des Tagesordnungspunktes 
von Seiten des Stadtrates Heinrich Forer genehmigt 
der Gemeinderat einstimmig bei 15 Anwesenden und 
Abstimmenden die Kriterien und Modalitäten für die 
Beitragsgewährung an Familien für den Ankauf und 
die Nutzung von waschbaren Windeln.

Dopo una breve delucidazione del punto all’ordine 
del giorno da parte dell’assessore Heinrich Forer, il 
Consiglio comunale approva,  ad unanimità di  voti 
su 15 presenti e votanti, i criteri e le modalità per la 
concessione  del  contributo  alle  famiglie  per 
l’acquisto e l’utilizzo di pannolini lavabili.

8.  Mittelschule  Sterzing  -  Abschluss  eines 
Tauschvertrages  mit  der  Autonomen  Provinz 
Bozen - Südtirol

8.  Scuola  media  di  Vipiteno  -  stipula  di  un 
contratto di permuta con la Provincia Autonoma 
di Bolzano - Alto Adige

Der  Bürgermeister schickt voraus, dass in Folge der 
Sanierung der deutschen Mittelschule in Sterzing ein 
Grundstückstausch mit der Autonomen Provinz Bozen 
und der Gemeinde Sterzing notwendig ist.

Il  Sindaco premette che,  in  seguito  al  risanamento 
della  scuola  media  di  lingua tedesca a  Vipiteno,  è 
necessaria  una  permuta  di  terreni  tra  la  Provincia 
Autonoma di Bolzano e il Comune di Vipiteno.

Die  Gemeinde  Sterzing  tritt  gemäß Teilungsplan  Nr. 
6752 vom 12.12.2025 des Geom. Helmut Zingerle 80 
m²  der  Bauparzelle  588  in  Einlagezahl  163/II  K.G. 
Sterzing  an  die  Autonome  Provinz  Bozen ab.  Die 
Autonome  Provinz  Bozen  tritt  438  m²  der 
Grundparzelle  155/6  in  Einlagezahl  984/II  K.G. 
Sterzing  an  die  Gemeinde  Sterzing  ab.  Die 
gegenseitige  Abtretung  erfolgt  unentgeltlich  für 
Schulzwecke im Sinne des Artikels  11 (Übertragung 
von  Vermögensgütern)  des  Landesgesetzes  Nr.  37 
vom 16.10.1992.

Il  Comune  di  Vipiteno,  ai  sensi  del  tipo  di 
frazionamento  n.  6752  del  12/12/2025  del  geom. 
Helmut Zingerle, cede 80 m² della particella edificiale 
588  in  P.T.  163/II  C.C.  Vipiteno  alla  Provincia 
Autonoma  di  Bolzano.  La  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano cede al  Comune di  Vipiteno 438 m²  della 
particella fondiaria 155/6 in P.T. 984/II C.C. Vipiteno. 
La  cessione  reciproca  avviene  a  titolo  gratuito  per 
scopi  scolastici,  ai  sensi  dell'articolo  11 
(Trasferimento  di  beni  patrimoniali)  della  legge 
provinciale n. 37 del 16/10/1992.

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig bei 15 An-
wesenden und Abstimmenden den Abschluss eines 
Tauschvertrages mit der Autonomen Provinz Bozen-
Südtirol betreffend die Mittelschule Sterzing.

Il Consiglio comunale approva ad unanimità di voti, 
su 15 presenti e votanti, la stipula di un contratto di 
permuta con la Provincia Autonoma di Bolzano-Alto 
Adige riguardante la Scuola media di Vipiteno.

9.  Aula  Magna  in  der  Mittelschule  Sterzing  - 
Abtretung einer Miteigentumsquote (15%) an die 
Autonome Provinz Bozen

9. Aula Magna della scuola media di Vipiteno - 
trasferimento  di  una  quota  di  comproprietà 
(15%) alla Provincia Autonoma di Bolzano 

Der Bürgermeister teilt  mit,  dass mit der Autonomen 
Provinz Bozen – Südtirol eine Vereinbarung betreffend 
die  Mitfinanzierung  der  Aula  Magna,  sowie  die 
Eintragung eines Miteigentumsanteils von 15% an der 
Bauparzelle 588 in E.Zl. 163/II K.G. Sterzing zu den 
nachfolgenden  Bedingungen  abgeschlossen  werden 
soll:

• Die Autonome Provinz Bozen Südtirol beteiligt 

Il Sindaco comunica che dovrà essere stipulata una 
convenzione con la Provincia Autonoma di Bolzano – 
Alto  Adige  relativa  al  cofinanziamento  dell’Aula 
Magna,  nonché  all’iscrizione  di  una  quota  di 
comproprietà del 15% sulla particella edificiale 588 in 
P.T. 163/II C.C. Vipiteno, alle seguenti condizioni:

• La  Provincia  Autonoma  di  Bolzano  –  Alto 



sich mit einer Mitfinanzierung der Aula Magna 
für Baukosten und technische Spesen in Höhe 
von  2.583.540,86  Euro  (Baukosten 
1.901.452,00  Euro  und  Spesen  682.088,86 
Euro).

• Die Autonome Provinz Bozen – Südtirol erhält 
im Gegenzug die Eintragung eines ungeteilten 
Miteigentums  im  Ausmaß  von  15%  an  der 
Bauparzelle 588 K.G. Sterzing. Die Quote von 
15% bleibt  unverändert,  auch wenn sich die 
Kosten derselben erhöhen oder vermindern.

• Die Finanzierung wird nach grundbücherlicher 
Eintragung  der  Quote  von  15%  des 
Miteigentums der Autonomen Provinz Bozen – 
Südtirol an der Bauparzelle 588 K.G. Sterzing 
an die Gemeinde überwiesen.

• Die Führung der Aula Magna übernimmt die 
Mittelschule Sterzing Schulsprengel II mit der 
Auflage,  dass  auch  das  deutschsprachige 
Oberschulzentrum  Sterzing,  die  Musikschule 
Sterzing  und  das  italienischsprachige 
Schulzentrum diese nutzen dürfen.

Adige  contribuisce  con  un  cofinanziamento 
dell’Aula Magna ai costi  di  costruzione e le 
spese  tecniche  per  un  importo  pari  a 
2.583.540,86  euro  (costi  di  costruzione 
1.901.452,00  euro  e  spese  tecniche 
682.088,56 euro).

• La  Provincia  Autonoma  di  Bolzano  –  Alto 
Adige, come contropartita, ottiene l’iscrizione 
di una comproprietà indivisa pari al 15% sulla 
particella  edificiale  588  C.C.  Vipiteno.  La 
quota  del  15% rimarrà  invariata  anche  nel 
caso  in  cui  i  costi  della  stessa  dovessero 
aumentare o diminuire.

• Il  finanziamento  sarà  versato  al  Comune 
dopo  l’iscrizione  nel  libro  fondiario  della 
quota  del  15%  di  comproprietà  della 
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige 
sulla particella edificiale 588 C.C. Vipiteno.

• La  gestione  dell’Aula  Magna  viene  affidata 
alla Scuola media di Vipiteno – circoscrizione 
scolastica II, con l’obbligo che anche l’Istituto 
superiore  di  lingua  tedesca  di  Vipiteno,  la 
Scuola  di  musica  di  Vipiteno  e  l’Istituto 
scolastico  in  lingua  italiana  possano 
usufruirne.

Der Gemeinderat genehmigt einstimmig bei 15 An-
wesenden  und  Abstimmenden  die  Abtretung  einer 
Miteigentumsquote (15 %) an die Autonome Provinz 
Bozen betreffend die Aula Magna in der Mittelschule 
Sterzing.

Il Consiglio comunale approva ad unanimità di voti, 
su  15  presenti  e  votanti,  il  trasferimento  di  una 
quota  di  comproprietà  (15%)  alla  Provincia 
Autonoma  di  Bolzano  per  quanto  riguarda  l’Aula 
Magna della scuola media di Vipiteno.

10. Allfälliges 10. Varie

Der  Bürgermeister  teilt  mit,  dass  im 
Seniorenwohnheim  Wipptal  nur  50  von  90  Betten 
belegt werden können, weil das Personal fehlt. Die 
Bezirksgemeinschaft  will  die  Struktur  nun  für 
betreutes Wohnen öffnen. Damit will man Personen, 
die sich auf der Warteliste befinden, allerdings der 
geringen  Pflegestufe  1  oder  2  entsprechen,  eine 
Einrichtung bieten.  Die Betreuung dieser Personen 
erfordert  weniger  Personal  und  wäre  mit  dem 
heutigen  Personal  machbar.  Die  Führungskosten 
würden sich reduzieren und die Einnahmen erhöhen.

Il  Sindaco comunica  che solo  50  dei  90  letti  della 
casa  di  riposo  Alta  Valle  d’Isarco  potranno  essere 
occupati  perché  manca  il  personale.  La  Comunità 
comprensoriale  vuole  ora  aprire  la  struttura  per  la 
residenza assistita. L'obiettivo è offrire una struttura 
alle persone che sono in lista d'attesa ma che tuttavia 
corrispondono al livello di assistenza più basso 1 o 2. 
Assistere queste persone richiede meno personale e 
sarebbe fattibile  con il  personale oggi  in  servizio.  I 
costi  di  gestione  verrebbero  ridotti  e  le  entrate 
aumenterebbero.

Der Bürgermeister steht diesem Vorhaben skeptisch 
gegenüber  und fordert  die  Gemeinderäte  auf,  sich 
bis zur nächsten Sitzung Gedanken zu machen. Der 
finanzielle Aufwand kann sich reduzieren, aber wenn 
in  Zukunft  entsprechend  Personal  für  jene 
Pflegestufen  gefunden  wird,  für  die  das 
Seniorenheim  gebaut  worden  ist,  können  die 
Personen mit  der  niedrigeren Pflegestufe nicht  vor 
die  Tür  gesetzt  werden.  Es  müssen  alle  Faktoren 
abgewogen werden.

Il  Sindaco  è  scettico  su  questo  piano  e  invita  i 
Consiglieri  comunali  a  rifletterci  fino  alla  prossima 
riunione.  L'onere finanziario può essere ridotto,  ma 
se in futuro si trova personale adeguato per i livelli di 
assistenza  per  i  quali  è  stata  costruita  la  casa  di 
riposo, le persone con il livello di assistenza inferiore 
non  potranno  essere  mandate  via.  Tutti  i  fattori 
devono essere soppesati.

Um 19.45 Uhr, nachdem festgestellt wurde, dass alle 
Punkte der Tagesordnung behandelt worden sind und 
sich  niemand  mehr  zu  Wort  meldet,  hebt  der 
Vorsitzende die Sitzung auf.

Il Presidente, alle ore 19.45 dopo aver constatato che 
tutti  i  punti  dell’ordine  sono  stati  trattati  e  che 
nessuno  chiede  di  poter  intervenire,  termina  la 
seduta.

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Generalsekretär / Il Segretario generale

Peter Volgger 
(Dokument digital signiert/documento firmato digitalmente)

 Dr. Nikolaus Holzer
(Dokument digital signiert/documento firmato digitalmente)
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